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One Thousand Sentences for Conversation in Sanskrit

ஸmhshkh’த vhயவஹார ஸாஹ

அiνkhரமணிகா = Contents

1. ஶிShடாசார: = Common formulas (Good practices)

2.லநmh = Meeting

3.ஸரல வாkhயாநி = Simple sentenes

4.ஸாமாnhய வாkhயாநி = Ordinary sentences

5.thர லநmh = Meeting the friends

6. phரயாணmh = Journey

7. phரவாஸத: phரதிநிவrhதநmh = On Arrival

8. சா²thரா: = Students

9. பா = Examination

10. சலநசிthரmh = Film

11. ஶிக: = Teacher

12.shthய: = Women

13. பாக: = cooking.

14. ேவஷ⁴ஷநி = Dress, jewellery

15. காrhயாலய: = Office

16.ஆேராkh³யmh = Health

17.ஸமய: = Time

18.³ரவாணீ = Telephone

19. வாணிjhயmh = Commerce

20. வாதாவரணmh = Weather

21. kh³’ஹஸmhபா⁴ஷணmh = Domestic

22. பிதர: thரா: ச = Fathers/sons/mothers

23. மாதாபிதர: = Parents

24.ஸுதா: = Children

25.ஸŋhகீrhண வாkhயாநி = Miscellaneous sentences
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26.அதிதி:² = Guests

27. ஶுபா⁴ஶயா: = Greetings

ஸmhshkh’த vhயவஹார ஸாஹ
One Thousand Sentences for Conversation in Sanskrit

The book sanskRita-vyavahAra-sAhasrI is published and copyrighted by

Pallava Prakashan,

Bangalore, India. For more details contact Aksharam, 8th Cross,

Girinagar, Bangalore 560 085 INDIA Ph: 080-6613052, 080-6617276

1. ஶிShடாசார: = Common formulas (Good practices)

ஹ: ௐ ! = Hello !

ஸுphரபா⁴தmh । = Good morning.

நமshகார:/நமshேத । = Good afternoon/Good evening.

ஶுப⁴ராth: । = Good night.

த⁴nhயவாத:³ । = Thank You.

shவாக³தmh । = Welcome.

khஶmhயதாmh । = Excuse/Pardon me.

சிnhதா மாsh । = Don’t worry.

kh’பயா । = Please.

ந:லாம: । = Let us meet again.

அsh । = All right./O.K.

மnh । = Sir.

மாnhேய/ஆrhேய । = Lady.

ஸா⁴ ஸா⁴/ஸசீநmh । = Very good.

2.லநmh = Meeting

ப⁴வத: நாம கிmh ? = What is your name? (masc.)

ப⁴வthயா: நாம கிmh ? = What is your name? (fem.)

மம நாம fill । = My name is fill

ஏஷ: மம thரmh fill । = This is my friend fill
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ஏேதஷாmh விஷேய தவாnh = I have heard of them

ஏஷா மம ஸகீ² fill । = This is my friend fill (fem.).

ப⁴வாnh கிmh (உth³ேயாக³mh) கேராதி ? = What do you do? (masc.)

ப⁴வதீ கிmh (உth³ேயாக³mh) கேராதி? = What do you do? (fem.)

அஹmh அth◌⁴யாபக:அsh । = I am a teacher (masc.)

அஹmh அth◌⁴யாபிகா அsh । = I am a teacher.(fem.)

அதி⁴கா = Officer;

உThடŋhகக: = Typist

தnhthரjhஞ: = Engineer;

phராth◌⁴யாபக: = Professor

பிக: = Clerk

nhயாயவாதீ³ = lawyer

விkhரயிக: = Salesman;

உபnhயாஸக: = Lecturer

அஹmh யnhthராகாேர காrhயmh கேரா । = I work in a factory.

காrhயாலேய = in an office;

மஹாவிth³யாலேய = in a college

விthதேகாேஷ = in a bank;

சிகிthஸாலேய = in a hospital

phெரௗட⁴ஶாலாயாmh = in a high school;

யnhthராகாேர = in a factory

ப⁴வாnh/ப⁴வதீ கshயாmh கkhயாயாmh பட²தி ? = Which class are you in?

அஹmh நவமகkhயாயாmh படா² । = I am in Std.IX.

அஹmh ... கkhயாயாmh படா² । = I am in I/II/III/B.Sc . class.

ப⁴வத: kh³ராம: ? = Where are you from?

மம kh³ராம: fill । = I am from fill

ஶலmh வா ? = How are you ?

கத²மshதி ப⁴வாnh ? = How are you ?

kh³’ேஹ ஸrhேவ ஶந: வா ? = Are all well at home?

ஸrhவmh ஶலmh । = All is well.

க: விேஶஷ: ? ( கா வாrhதா ?) = What news?
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ப⁴வதா ஏவ வkhதvhயmh । = You have to say.

ேகாऽபி விேஶஷ: ? = Anything special?

ப⁴வாnh (ப⁴வதீ)த:ஆக³chச²தி ? = Where are you coming from?

அஹmh ஶாலாத:, kh³’ஹத:, .. .. த: = I am coming from school/house/....

ப⁴வாnh/ப⁴வதீ thர க³chச²தி ? = Where are you going?

ப⁴வதி வா இதி பயாம: । = Let us see if it can be done.

jhஞாதmh வா ? = Understand ?

கத²mh ஆth ? = How was it?

அŋhகீ³kh’தmh கில ? = Agreed?

கதி அேபkhஶிதாநி ? = How many do you want?

அth³ய ஏவ வா ? = Is it today?

இதா³நீmh ஏவ வா ? = Is it going to be now?

ஆக³nhதvhயmh ேபா: ◌⁴ । = Please do come.

தத³rhத²mh வா ? = Is it for that ?

தth கிமபி மாsh । = Don’t want that.

ந th³’யேத ? = Can’t you see?

ஸமாphதmh வா ? = Is it over?

கshnh ஸமேய ? = At what time?

ததா²பி = even then

ஆவயகmh ந ஆth । = It was not necessary.

திShட² ேபா:◌⁴ । = Be here for some more time.

shமரதி கில ? = Remember, don’t you?

ததா² கிமபி நாshதி । = No, it is not so.

கத²mh அshதி ப⁴வாnh ? = How are you?

ந விshமர । = Don’t forget.

அnhயchச = besides

தத³நnhதரmh = then

தாவேத³வ கில ? = Is it only so much?

மஹாnh ஸnhேதாஷ: । = Very happy about it.

தth ததா² ந ? = Is it not so?

தshய க:அrhத:² ? = What does it mean?
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ஆmh ேபா: ◌⁴ । = Yes, Dear, Sir.

ஏவேமவ = just

அஹmh ேத³வாலயmh/காrhயாலயmh/விபணிmh க³chசா² = I am going to

temple/office/market.

கிmh சிராth³ த³rhஶநmh ? = What is the matter ? You are not seen these days.

ப⁴வnhதmh thராபி th³’Shடவாnh । = I remember to have seen you somewhere.

ப⁴வாnh ஸmhபா⁴ஷணஶிபி³ரmh ஆக³தவாnh வா ? = Have you come to the

conversation camp ? Note:In the place of yushhmad shabdaH (tvam), here

bhavat shabdaH (bhavAn/bhavatI) is used for the convenience of Samskrita

conversation learning. (The verb used for bhavAn/bhavatI is III Person

Singular instead of II Person singular).

தrh thர th³’Shடவாnh ? = In that case where have I seen you?

தrh தthைரவ th³’Shடவாnh । = I must have seen you there in that case.

3.ஸரல வாkhயாநி = Simple sentenes

தைத²வ அsh । = Let it be so/so be it.

ஜாநா ேபா: ◌⁴ । = I know it.

ஆmh, தth ஸthயmh । = Yes,that is right.

ஸசீநா ஸூசநா । = A good suggestion indeed.

கிசிth ஏவ । = A little.

கிமrhத²mh தth³ ந ப⁴வதி ? = Why can’t that be done ?

ப⁴வ நாம । = Leave it at that.

ஓேஹா ! ததா² வா ? = Oh! Is that so ?

ஏவமபி அshதி வா ? = Is it like this ?

அத² கிmh ? = Then ?

ைநவ கில ! = No

ப⁴வ ! = Yes

ஆக³chச²nh । = Come in.

உபவிஶnh । = Please sit down.

ஸrhவதா² மாsh । = Definitely no.

அsh வா ? = Can that be so ?
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கிமrhத²mh ேபா:◌⁴ ? = Why ?

phராphதmh கில ? = You have got it, haven’t you ?

4.ஸாமாnhய வாkhயாநி = Ordinary sentences

phரயthநmh கேரா । = I will try.

ந ஶkhயேத ேபா: ◌⁴ । = No, I cant.

ததா² ந வத³ । = Don’t say that.

தthர ேகாऽபி ஸnhேத³ஹ: நாshதி । = There is no doubt about it.

தth³அஹmh ந jhஞாதவாnh । = I didn’t know that.

கதா³ த³தா³தி ? = When are you going to give me ?

அஹmh கத²mh வதா³ கதா³இதி ? = How can I say when ?

ததா² ப⁴வதி வா ? = Can that be so ?

ப⁴வத:ஸமயாவகாஶ:அshதி வா ? = Are you free ?

அth³ய ப⁴வத: காrhயkhரம: க: ? = What are your programmes for today ?

அேர ! பாத³shய /ஹshதshய கிmh அப⁴வth ? = Oh! What happened to your legs/arms?

ப³ஹுதி³ேநph◌⁴ய: ேத பசிதா: । = I have known him for long (shouldn’t

bethem for him? May be pluralte is used for a VVIP))

தshய கியth³ைத⁴rhயmh/தா⁴rhShThயmh ? = How dare he is ?

ப⁴வாnh ந உkhதவாnh ஏவ । = You have not told me ..

அஹmh கிmh கேரா ? = What can I do ?

அஹmh ந ஜாநா । = I don’t know.

யதா² ப⁴வாnh இchச²தி ததா² । = As you wish/say.

ப⁴வ, சிnhதாmh ந கேரா = Yes, don’t bother.

ேதந கிமபி ந th◌⁴யதி । = There is no use/nothing happens

on account of that.

ஸ:ஸrhவதா²அphரேயாஜக: । = He is good for nothing.

நரபி ஏகவாரmh phரயthநmh rhம: । = Let us try once more.

ெமௗநேமவ உசிதmh । = Better be quiet.

தthர அஹmh கிமபி ந வதா³ । = I do not want to say anything in this

regard/No comments, please/I must think before I say anything.

தrh ஸசீநmh । = O.K . if that is so.
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ஏவmh ேசth கத²mh ? = How to get on, if it is so ?

மாmh கிசிth shமாரய । = Please remind me.

தmh அஹmh ஸmhயkh ஜாநா । = I know him well.

ததா³நீேமவ உkhதவாnh கில ? = Haven’t I told you already ?

கதா³ உkhதவாnh ேபா:◌⁴ ? = When did you say so ?

யthகிமபி ப⁴வ । = Happen what may.

ஸ: ப³ஹு ஸசீந: = He is a good fellow.

ஸ: ப³ஹு khஶ: । = He is very rough.

தth³விஷேய சிnhதா மாsh । = Don’t worry about that.

தைத²வ இதி ந நியம: । = It is not like that.

கrhmh ஶkhயmh, கிசிth ஸமய:அேபkhஶேத । = I/We can do it,

but require time.

ஏதாவth அபி kh’தவாnh ! = At least he has done this much !

th³ரShmh ஏவ ந ஶkhயேத । = Can’t see it.

தthைரவ thராபி shயாth । = It may be somewhere there.

யதா²rhத²mh வதா³ । = I am telling the truth.

ஏவmh ப⁴விmh அrhஹதி । = This is O.K./all right.

கதா³சிth ஏவமபி shயாth । = It may be like this sometimes.

அஹmh தாவத³பி ந ஜாநா வா ? = Don’t I know that much ?

தthர க³thவா கிmh கேராதி ? = What are you going to do there ?

ந:ஆக³chச²nh । = Come again.

மம கிமபி khேலஶ: நாshதி । = It is no trouble (to me).

ஏதth³ கShடmh ந । = This is not difficult.

ேபா: ◌⁴,ஆநீதவாnh வா ? = Have you brought it ?

ப⁴வத: kh’ேத க: உkhதவாnh ? = Who told you this ?

கிசித³நnhதரmh ஆக³chேச²th । = He/It may come sometime later.

phராய: ததா² ந shயாth । = By and large, it may not be so.

சிnhதா மாsh, வ: த³தா³ । = It is no bother, return it tomorrow.

அஹmh ந:ஸூசயா । = I will let you know.

அth³ய ஆth வா ? = Was it today ?

அவயmh ஆக³chசா² । = Certainly, I will come.

நாக³ராஜ:அshதி வா ? = Is Nagaraj in ?
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கிமrhத²mh தth ஏவmh அப⁴வth ? = Why did it happen so ?

தthர ஆth வா ? = Was it there ?

கிமபி உkhதவாnh வா ? = Did you say anything ?

த:ஆநீதவாnh ? = Where did you bring it from ?

அnhயth காrhயmh கிமபி நாshதி । = Don’t have any other work.

மம வசநmh ஶ ◌்’ே । = Please listen to me.

ஏதth ஸthயmh கில ? = It is true, isn’t it ?

தth³அஹmh அபி ஜாநா । = I know it myself.

தாவth³ஆவயகmh ந । = It is not needed so badly.

ப⁴வத: கா ஹாநி: ? = What loss is it to you ?

கிமrhத²mh ஏதாவாnh விலmhப:³ ? = Why are you late ?

யேத²Shடmh அshதி । = Available in plenty.

ப⁴வத:அபி⁴phராய: க: ? = What do you say about it ?

What is your opinion ?

அshய கிmh காரணmh ? = What is the reason for this ?

shவயேமவ கேராதி வா ? = Do you do it yourself ?

தth ந ேராசேத ? = I don’t like it.

உkhதmh ஏவ வத³தி ஸ: । = He has been repeating the same thing.

அnhயதா² ப³ஹு கShடmh । = It will be a big botheration if it is not so.

கிமrhத²mh rhவmh ந உkhதவாnh ? = Why didn’t you say it earlier ?

shபShடmh ந ஜாநா । = Don’t know exactly.

நிசய: நாshதி । = Not sure.

thர ஆth ப⁴வாnh ? = Where were you ?

பீ⁴தி: மாsh । = Don’t get frightened.

ப⁴யshய காரணmh நாshதி । = Not to fear.

தத³ஹmh ப³ஹு இchசா² = I like that very much.

கியth லjhஜாshபத³mh ? = What a shame ?

ஸ: மம ேதா³ஷ: ந । = It is not my fault.

மம  ஆkhேஶப: நாshதி । = I have no objection.

ஸ: ஶீkh◌⁴ரேகாபீ । = He is short-tempered.

தீvhரmh மா பக³ணய । = Don’t take it seriously.

ஆக³த: ஏஷऽவராக: । = Camped here.(?)
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khேத ஸமேய ஆக³தவாnh । = you have come at the right time.

ப³ஹு ஜlhபதி ேபா:◌⁴ । = He talks too much.

ஏஷா ேகவலmh கிmhவத³nhதீ । = It is just gossip.

கிமபி ந ப⁴வதி । = Nothing happens.

ஏவேமவ ஆக³தவாnh । = Just came to call on you.

விநா காரணmh கிமrhத²mh க³nhதvhயmh ? = Why go there unnecessarily ?

ப⁴வத: வசநmh ஸthயmh । = You are right.

மம வசநmh க: ஶ ◌்’ேதி ? = Who listens to me ?

ததா³ தth³ ந sh²தmh । = It did not flash me then.

கிமrhத²mh தாவதீ சிnhதா ? = Why so much botheration ?

ப⁴வத: கிmh கShடmh அshதி ? = Tell me, what your trouble is ?

ேச², ஏவmh ந ப⁴விதvhயmh ஆth । = Tsh,it should not have happened.

அnhயதா² ந சிnhதய । = Don’t mistake me.

5.thர லநmh = Meeting the friends

நேமாநம: । = Good morning/afternoon/evening

கிmh ேபா:◌⁴, த³rhஶநேமவ நாshதி ! = Hello, didn’t see you for long !

ைநவ,அthைரவ ஸசரா கில ! = No, I have been moving about right here !

கிmh ேபா:◌⁴, வாrhதா ஏவ நாshதி ? = Hello, not to be seen for a long time !

கிmh ேபா:◌⁴, ஏகmh பthரmh அபி நாshதி ? = Hey, You haven’t even written a letter !

வயmh ஸrhேவ விshmh’தா: வா ? = You have forgotten us all, Haven’t you ?

கத²mh விshமரணmh ப⁴வதி ேபா: ◌⁴ ? = How can I forget you ?

ப⁴வத:ஸŋhேகதmh ஏவ ந ஜாநா shம । = I didn’t know your address.

மஹாஜந:ஸmhvh’thத: ப⁴வாnh ! = you have become a big man !

ப⁴வாnh ஏவ வா !³ரத: ந jhஞாதmh । = Is it you ? I couldn’t

recognise you from a distance.

ய: ப⁴வnhதmh shmh’தவாnh । = I remembered you yesterday.

கிmh அthர ஆக³மநmh ? = What made you come here ?

அthைரவ கிசிth காrhயmh அshதி । = I have some work here.

thவதmh காrhயmh ஆth ।அத:ஆக³தவாnh । = I am here as I have some urgent work.

ப³ஹுகாலத: phரதீாmh கேரா । = I have been waiting for you for a long time.
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யாநmh ந phராphதmh,அத ஏவ விலmhப:³ । = Could not get the bus,hence late.

ஆக³chச² ேபா: ◌⁴, kh³’ஹmh க³chசா²ம: । = Come, let us go home.

இதா³நீmh வா,ஸமய: நாshதி ேபா: ◌⁴ । = Now? No time, you know.

வ:ஸாயmh லாம: வா ? = Shall we meet tomorrow evening ?

அவயmh தthைரவ ஆக³chசா² । = Ill come there without fail.

இதா³நீmh thர உth³ேயாக:³ ? = Where do you work now ?

யnhthராகாேர உth³ேயாக:³ । = I work in a factory.

kh³ராேம அth◌⁴யாபக:அsh । = I am a teacher in a village.

இதா³நீmh thர வாஸ: ? = Where are you put up ?

ஏஷ: மம kh³’ஹஸŋhேகத: । = This is my address.

யாநmh ஆக³தmh,ஆக³chசா² । = Bus has come, bye, bye.

அsh, ந: பயாம: । = OK . Let us meet again.

ந:அshமாகmh லநmh கதா³ ? = When shall we meet again ?

ந: கதா³லதி ப⁴வாnh ? = When are you going to meet me ? (again)

தth³தி³ேந கிமrhத²mh ப⁴வாnh ந ஆக³தவாnh ? = Why didn’t you come that day ?

வயmh ஆக³தவnhத: ஏவ । = We have already arrived.

ப⁴வத:ஸேப ஸmhபா⁴ஷணீயmh அshதி । = I have something to talk to you about.

ப⁴வாnh அnhயதா² kh³’தவாnh । = You have mistaken me.

ப⁴வnhதmh ப³ஹு phரதீதவாnh । = I very much expected you.

ப³ஹுகாலத: தshய வாrhதா ஏவ நாshதி । = No news from him for days.

ப⁴வத: பthரmh இதா³நீmh ஏவ லph³த⁴mh । = I have just received your letter.

கிசிth³³ரmh அஹமபி ஆக³chசா² । = I will walk with you for some distance.

thவா க³chசா²ம: । = Let us go together.

திShட² ேபா:◌⁴,அrhதா⁴rhத⁴mh காபீ² பிபா³ம: । = Wait, lets have a

by-two coffee (It appears to mean sharing one cup of coffee

between two persons)

அsh, பிபா³ம: । = Fine, let us have it.

shதா²mh ஸமய: நாshதி । = No time to stay.

க³மநாth அiνணேமவ பthரmh க² । = Write as soon as you reach there.

ந: கதா³சிth பயா । = Meet you again.

யதா³ கதா³ வா ப⁴வ,அஹmh th³த: ◌⁴ । = I am ready any day.

ேதஷாmh kh’ேத மம ஶுபா⁴ஶயாnh நிேவத³ய । = Convey my good wishes
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to them/*him(Only if that person is a VIP).

கிmh ேபா:◌⁴, ஏவmh வத³தி ? = Hey, why do you say so ?

கிசிth காலmh திShட² । = Please wait for some time.

ப⁴வாnh ஏவ பஶீலய । = Think about it, yourself.

அthர பthராலய:thர அshதி ? = Where is the post office, here ?

கியth³³ேர அshதி ? = How far is it ?

விthதேகாஷ: கியth³³ேர அshதி ? = How far is the bank ?

கிமrhத²mh ஏவmh thவரா (ஸmhph◌⁴ரம:) ? = Why so much of confusion ?

இேதாऽபி ஸமய:அshதி கில ? = There is still time, isn’t it ?

ஸrhவshய அபி தி: ப⁴ேவth । = There should be some limit for everything.

கியth³இதி தா³mh ஶkhயmh ? = How much can I give him ?

கshnh ஸமேய phரதீணீயmh ? = When shall I expect ?

kh³’ேஹ உபவிய கிmh கேராதி ? = What are you going to do by sitting at home ?

ப⁴வத: பசய: ஏவ ந லph³த:◌⁴ । = Could not recognize you.

கிmh ேபா:◌⁴, ப³ஹு kh’ஶ: ஜாத: ? = Hey, You have become very weak.

அவயmh மம kh³’ஹmh ஆக³nhதvhயmh । = Please do call on us.

ஸ:ஸrhவthர த³rhவீmh சாலயதி । = He pokes his nose everywhere.

யதா² ப⁴வாnh இchச²தி । = I am game for whatever you say.

பஹாஸாய உkhதவாnh ேபா: ◌⁴ । = I said it in fun, You know.

ஏஷ: ப⁴வத:அபராத: ◌⁴ ந । = It is not your fault.

ைநவ, சிnhதா நாshதி । = No, no trouble/botheration.

வயmh இதா³நீmh அnhயth³kh³’ேஹ shம: । = We live in a different home now/Changed

our residence.

ப⁴வாnh மம அேபயா jhேயShட:² வா ? = Are you elder to me ?

ஓேஹா, மம அேபயா கநிShட:² வா ? = Younger to me, is it ?

ப⁴வாnh விவாத: வா ? = Are you married ?

ைநவ,இதா³நீமபி ஏகாகீ । = No, still a bachelor.

ப⁴வத: பிதா thர காrhயmh கேராதி ? = Where does your father work ?

ஸ: வrhஷth³வயாth rhவேமவ நிvh’thத: । = He retired two years ago.

ஸ: vh’th³த: ◌⁴ இவ பா⁴தி । = He looks aged.

ப⁴வnhத:ஸrhேவ ஸைஹவ வஸnhதி வா ? = Do all of you live together ?

ைநவ,ஸrhேவ விப⁴khதா: = No, we live separately.
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ப⁴வத: வய: கியth ? = How old are you ?

ப⁴வnhத: கதி ஸேஹாத³ரா: ? = How many brothers are you ?

வயmh ஆஹthய அShடஜநா: । = We are eight.

ப⁴வாnh ஏவ jhேயShட:² வா ? = Are you the eldest ?

மம ஏக:அkh³ரஜ:அshதி । = I have an elder brother.

ஸ:இதா³நீமபி பா³ல: । = He is still a boy.

ப⁴வத:அiνஜாயா: கதி வrhஷாணி ? = How old is your younger sister ?

ப⁴வாnh மா த³தா³, மா shவீகேரா । = Neither give, nor take anything.

அnhயmh கமபி ந ph’chச² । = Don’t ask anyone except me.

தrh ஸrhவmh தா³யிthவmh ப⁴வத: ஏவ । = In that case the entire responsibility is yours.

ஸrhவthர அkh³ேர ஸரதி । = He takes the initiative in everything.

ப⁴வnhதmh kh³’ேஹ ஏவ பயா । = I will see you in your house.

ஸ: நிShடா²வாnh । = He is very orthodox.

யாவத³ஹmh phரthயாக³chசா², தாவth³ phரதீாmh கேரா । = Wait till I come.

th³வேயா: ஏக:ஆக³chச² । = Either of the two come.

தshய kh’ேத விஷய: நிேவதி³த: வா ? = Have you informed him about the news?

தshய kh’ேத ஸ:அthயnhதmh phதிபாthரmh । = He is closely related to him.

ப⁴வதா ஏதth³ ந கrhதvhயmh । = You should not do this.

யதி³ஸ:shயாth .. = Had he been here ...

அவயmh ஆக³nhதvhயmh, ந விshமrhதvhயmh । = Don’t forget, please do come.

கியth காலmh திShட²தி ? = How long will you be here?

ஏஷா வாrhதா மம கrhணமபி ஆக³தா । = I have heard of this news.

ஸ:shேதாகாth iµkhத: । = He escaped narrowly.

ப⁴வnhதmh th³ரShmh ஸ: ந:ஆக³chச²தி கில ? = He is going to come back to see you.

Isn’t he ?

அஹmh கிமrhத²mh அஸthயmh வதா³ ? = Why should I tell a lie ?

ப⁴வாnh அபி ஏவmh வத³தி வா ? = Of all the people are you going to say this ?

ப⁴வாnh ஏவmh கrhmh அrhஹதி வா ? = Can you do this ?

ப⁴வாnh க³chச², மம கிசிth காrhயmh அshதி । = You proceed, I have some work.

vh’தா² ப⁴வாnh சிnhதாmh கேராதி । = You just worry unnecessarily.

ைத³ேவchசா² ததா³ஆth, கிmh rhம: ? = It was Gods will . What shall we do ?
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அஹmh அnhயth³ உkhதவாnh, ப⁴வாnh அnhயth³ kh³’தவாnh । = I told you one

thing . You understood it differently.

ஏதாவth³அnh’தmh வத³தி இதி ந jhஞாதவாnh । = I never expected that he would tell

a lie.

phரமாத³த:ஸmhvh’thதmh, ந  ³th³th◌⁴யா । = I did not do it purposely . It was just

accidental.

ஏஷ: ஏக: ஶநி: । = This fellow is a bugbear.

ப⁴வ³khதmh ஸrhவமபி அŋhகீ³கrhmh ந ஶkhயmh । = I cannot agree with all you say.

அஹmh க³nhmh ந ஶkhேநா । = I cannot go.

விஷயshய வrhத⁴நmh மாsh । = Don’t escalate the matter.

ஸrhேவऽபி பலாயநஶீலா: । = All these fellows take to their heels in the face of danger.

அஸmhப³th³த⁴mh மா phரலப । = Don’t talk foolishly.

ஸrhவshய அபி ப⁴வாnh ஏவ லmh । = You are the root cause of all these.

ஸுலேப⁴ந தshய ஜாேல பதிதவாnh । = He fell into his trap easily.

அshமாகmh லநாநnhதரmh ப³ஹு கால:அதீத: । = It is a long time since we met.

இதா³நீmh ஆக³nhmh ந ஶkhயேத । = I cannot come now.

ப⁴வாnh அபி அŋhகீ³கேராதி வா ? = Do you agree ?

ப⁴வாnh அபி விவாஸmh kh’தவாnh ? = Did you believe that ?

ஸ: விவாஸேயாkh³ேயா வா ? = Is he trustworthy ?

கிசிth ஸாஹாyhயmh கேராதி வா ? = Would you mind helping me a bit ?

ஸமய: கத²mh அதிஶீkh◌⁴ரmh அதீத: ! = How quickly the time passed !

khேத ஸமேய ஆக³தவாnh । = You have come at the right time.

ஏக நிேமஷmh விலmhப:³ ேசth அஹmh க³chசா² shம । = I would have left if you were

late by a minute.

அஹமபி ப⁴வதா ஸஹ ஆக³chசா² வா ? = Shall I come with you ?

கிசிth காலmh th³விசkhகாmh த³தா³தி வா ? = Would you mind lending me

your bicycle for a few minutes ?

இதா³நீmh மயா அபி அnhயthர க³nhதvhயmh । = I have to go somewhere now.

ப⁴வாnh shவகாrhயmh பய । = You mind your business.

ஶீkh◌⁴ரmh phரthயாக³chசா² । = Ill be back in a short while.

ஆவயகmh ேசth வ:ஆநயா । = If you want it, I shall bring it tomorow.

மாsh இthkhேதऽபி ஸ: ந ஶ ◌்’ேதி । = I said no,but he doesn’t listen to me.
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6. phரயாணmh = Journey

சீகாmh thர kh ? । = Where shall I buy a ticket ?

ஶீkh◌⁴ரmh ஆக³chச², யாநmh க³chச²தி । = Come quickly, the bus is about to start.

இதா³நீmh ஏவ ஏகmh யாநmh க³தmh । = A bus left just a few minutes ago.

அஹmh ப⁴வத: பாrhேவ உபவிஶா । = Ill sit beside you.

கிசிth ஸமஜநmh rhம: । = Let us adjust a bit.

மஹாnh ஜநஸmhமrhத:³ । = Terrible rush.

பவrhதmh த³தா³ । = Give me the change.

அkh³ேர க³chச² । = Go forward.

கதா³ வா நிrhக³chச²தி ? । = What time does it start ?

ஶீkh◌⁴ரmh அவதர । = Get off quickly.

அkh³மmh நிshதா²நmh அshமாகmh வா ? । = Is the next station ours ?

மlhேலவரயாநshய கா ஸŋhkh²யா ? । =Which bus (Route No.) goes to Malleswaram?

கிmhஸŋhkh²யாகmh யாநmh ஜயநக³ரmh க³chச²தி ? । = Which bus goes to Jayanagar ?

ப²லகமபி நாshதி, கிமபி நாshதி । = No signboard, nothing.

அேய, பாத³பேத²ஆக³chச² । = Hey, walk on the footpath.

மlhேலவரmh க³nhmh க: மாrhக:³ ? । = Which is the way to Malleswaram ?

ப³ஹு³ேர அshதி வா ? । = Is it very far ?

ஏஷ:ஸŋhேகத:thர இதி ஜாநாதி வா ? । = Could you possibly tell

me where this address/place is ?

இத: ேகவலmh த³ஶநிேமஷாmh க³மநmh । = It is just ten minutes walk from here.

யாநmh ந லph³த⁴mh । = Missed the bus.

யாநshய நிrhக³மநாய இேதாऽபி அrhத⁴க⁴Nhடா அshதி । = It is still half an hour before

the bus starts.

யாநmh த³ஶவாத³ேந ஆக³chச²தி । = The bus arrives at 10 0clock.

பசவாத³ேந ஏகmh யாநmh அshதி । = There is a bus at 5 0clock.

யாநmh ததா³நீmh ஏவ ஆக³thய shதி²தmh । = Bus has already arrived at the platform.

ஆரணmh நாshதி । = No reservation, please.

ஏவேமவ அkh³ேர க³chச²nh । = Go just along this road.
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அthைரவ thரசிth shயாth,அnhேவஷணmh rhம: । = It will be somewhere here . Let

us search for it.

தthைரவ அshதி । தthைரவ shயாth । = It is there./It might be there.

அஹmh ந ஜாநா,அnhயmh ph’chச² । = I don’t know, ask someone else, please.

ப⁴வாnh ஶீkh◌⁴ரmh ந க³chச²தி ேசth யாநmh ந லதி । = If you do not walk faster, you

will miss the bus.

ஏஷ: மாrhக:³thர க³chச²தி ? । = Where does this path lead to ?

ப⁴வாnh ஆரணmh kh’தவாnh வா ? । = Have you reserved your seat ?

ஸrhவmh shவீkh’தவாnh கில ? । = You have taken everything, haven’t you ?

kh’பயா ஸrhவப³nhத⁴கmh shவீகேரா । = Please take your hold-all.

shதmh = the bag.

ஏதth³ = this.

சீகாmh = the ticket.

யாநshதmh = the air bag.

யாநேபகாmh = the suitcase.

வநிதாshதmh । = the vanity bag.

த⁴நவிஷேய ஜாக³ேகா ப⁴வ । = Be careful with your money.

தத:ஆக³nhmh ஏதாவாnh விலmhப:³வா ? । = Such a long time to come here from there

?

ஏகmh அபி யாநmh ந ஆக³தmh । = Not a single bus has come.

ஷShஸŋhkh²யாகmh யாநmh க³தmh வா ? । = Has Route 60 bus gone ?

அஹmh இதா³நீmh ஏவ ஆக³தவாnh । = I have just arrived.

கீth³’ஶ: மாrhக:³அயmh ! । = What a road !

7. phரவாஸத: phரதிநிவrhதநmh = On Arrival

கதா³ஆக³தவாnh ? = When did you come ?

அth³ய phராத:ஆக³தவாnh வா ? = Did you come this morning ?

கத²mh ஆth phரவாஸ: ? = How was the journey ?(cf. my remarks on the heading)

phரவாேஸ vhயவshதா²ஸசீநா ஆth வா ? = How were all the arrangements during

the tour?

கதி தி³நாநாmh ? = How many days ?
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ஏகாகீ க³தவாnh வா ? = Did you go alone ?

ஏகாகீ கிமrhத²mh ? பவாரஸேமத: க³தவாnh = Why alone ? I wen’t with my family.

தி³நthரயmh தthர shதி²தவாnh । = I stayed there for three days.

மாrhக³மth◌⁴ேய அபகா⁴த:அப⁴வth । = There was an accident on the road.

விேஶஷதயா ேகாऽபி ந vhரணித: ? = No one was seriously injured ?

வshநி தாவnhதி ஏவ வா ? = Only so much luggage ?

ப³ஹுதா⁴ ராnhத:அsh ேபா: ◌⁴ । = Very tired, you know.

thசkhகா கிமrhத²mh ? = Why rickshaw ?

ேலாகயாேநந க³chசா²ம: । = Lets go by bus.

ேலாகயாேநந = By bus

thசkhகாயாmh = In a rickshaw

ஸுக²யாேநந = By luxury bus

பாதா³ph◌⁴யாmh = On foot

ஸாஸுக²யாேநந = By semi-luxury bus

ஸmhலபnhத: = talking

க: phரதீேத ேபா: ◌⁴ ? = Who waits for ?

thசkhகாயாmh ஏவ க³chசா²ம: । = Lets go by rickshaw only.

கிமrhத²mh vh’தா² vhயய:இதி ? = Why waste money unnecessarily ?

ப³ஹுகாலத: phரதீாmh கேரா । = I have been waiting for long.

கதா³ phரshதி²த: ? = When did you start ?

காஶீmh ராேமவரmh ஸrhவmh th³’Shடவாnh வா ? = Have you visited Kashi and

Rameshvar ?

கியth ஸுnhத³ரmh அshதீதி ஜாநாதி வா ? = Do you know how nice it is ?

மஹth³அth³⁴தmh । = Fantastic.

8. சா²thரா: = Students

அthைரவ கலாஶாலாயாmh படா² । = Studying in a college here.

th³த⁴தா கத²mh அshதி ? = How is your preparation ?

பாTh²யபா⁴க:³ ஏவ ந ஸமாphத: । = Portions have not been completed.

க³ணிதரவணமாthேரண மம ஶிேராேவத³நா । = Mathematics is a head-ache to me.

கா³ட⁴mh அph◌⁴யாஸ: வா ? = Studying very hard ?
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அth³ய கிமபி ந ப²தவாnh ஏவ । = Couldn’t read much today.

மம அராணி ந ஸுnhத³ராணி । = My handwriting is not good.

ஏதாmh காத³mhப³mh ப²தவாnh வா ? = Have you read this novel ?

ப³ஹு ஸmhயkh அshதி । = It is very interesting.

ப³ஹு rhவேமவ ப²தவாnh । = I read it long ago.

ஶீkh◌⁴ரmh ப²thவா த³தா³ ேபா: ◌⁴ । = Ill return it early after reading.

அth³ய உthதா²ேந விலmhப:³ஸஜாத: । = Got up a bit late today.

அஹmh kh³’ேஹ ஏவ thயkhthவா ஆக³தவாnh । = I have left it at home.

அth³ய  விராம: । = Today is a holiday, anyway.

ப⁴வத: வrhக³ஶிக: க: ? = Who is your class teacher ?

அth³ய ஸமவshthேரண க³nhதvhயmh வா ? = Do we have to go in our uniforms today ?

யாவth ஶாலாmh க³தவாnh தாவth க⁴Nhடா² தா³தா । = The bell went by the time I

reached school.

மnh,அnhத:ஆக³chசா² வா ? = May I come in, sir ?

மnh,விேஶஷகயாmh shவீகேராதி வா ? = Are you going to take a special class,sir

?

ேலக²நீmh ஏகவாரmh த³தா³தி வா ? = May I borrow your pen ?

phபணீmh கிசிth த³தா³தி வா ? = Would you kindly lend me your notes ?

ய: ஏவ கி³ஶ:shவீkh’தவாnh । = Girish borrowed it yesterday.

அஹmh தth³தி³ேந வrhக³mh ந ஆக³தவாnh ஆஸmh । = I did not attend the class that

day.

ஆக³chச² ேபா: ◌⁴, khடா³ம: । = Come on, lets play.

பட²நீயmh ப³ஹு அshதி ேபா: ◌⁴ । = I have a lot to read, you know.

கிmh மம பட²நீயmh நாshதி வா ? = Do you think I don’t have anything to read ?

பத³வீ அஶீதிதேம வrhேஷஸமாபிதா வா ? = Did you take your degree in the year 1980

?

ஸmhயkh ந shமரா ேபா: ◌⁴ । = I do not remember exactly.

திShட²,அஹmh shமரா தth । = Wait, I know it.

வ:ஆரph◌⁴ய ஸஹாth◌⁴யயநmh rhம: । = Let us do combined study from tomorrow.
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9. பா = Examination

பாரmhப: ◌⁴ கதா³ இதி jhஞாத: வா ? = Do you know when is the examination going

to begin ?

phரேவஶபthரmh shவீkh’தmh வா ? = Have you taken the admission ticket ?

பா அkh³ேர க³தா । = The examination is postponed.

ேவலாபthகா ஆக³தா வா ? = Has the examination time table come ?

பா கத²mh ஆth ? = How was the exam?

phரந பthகா கிசிth khShடா ஆth = The question paper was a bit tough.

அதீவ ஸுலபா⁴ ஆth । = It was very easy.

அஹmh phரத²மேரNhயாmh உthதீrhண: । = I have passed in I class.

ய: ப²தாmhஶ: phரகத: । = The result was announced yesterday.

அŋhகth³வேயந phரத²மேரணீ ந லph³தா⁴ । = I missed I class by two marks.

phரேநஷு விகlhப: ஏவ நாth । = There was no choice at all.

ப²தாmhஶ: வ: jhஞாத: ப⁴விShயதி । = The result will be announced tomorrow.

ரேமஶ: உthதீrhண: வா ? = Has Ramesh passed ?

ஏகmh பthரmh அவஶிShடmh இதி உkhதவாnh । = He has told me that he has to complete

one paper yet.

ப²தmh கிமபி ந shமரா ேபா: ◌⁴ । = Don’t remember what I have read, you know.

த³ஶவாரmh ப²தவாnh, ததா²பி ந shமரா । = I read it ten times, even then I do not

remember.

phராயஶ: th³விதீயேரணீ லph◌⁴ேயத । = Most probably, I will pass in II class.

அshமாகmh க³ேண ஸrhேவऽபி உthதீrh: । = Everyone passed in our batch.

phரதிஶதmh கதி அŋhகா: phராphதா: ? = What is the percentage ?

10. சலநசிthரmh = Film

மாேஸ கதி சிthராணி பயதி ? = How often do you go to films in a month ?

th³விவாரmh thவாரmh வா ? = Twice or three times.

சிthரமnhதி³ரmh rhணmh ஆth । = It was house-full.

மஹாnh ஸmhமrhத:³ஆth । = There was a lot of rush.

சீகா ந லph³தா⁴ வா ? = couldn’t you get a ticket ?
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சிthரmh கத²mh ஆth ? = How was the film ?

கரiµkhதmh இதி th³’Shடவாnh । = I just saw that it is tax-free.

க: நிrhேத³ஶக: ? = Who is the director ?

தrh ஸசீநmh ஏவ shயாth । = In that case it should be good.

ஸmhவாத:³/கதா²ஸசீநா அshதி । = The dialogue/story is good.

ஏதth³ th³விதீயவாரmh பயnh அsh । = I am seeing it for the second time.

ஏகமபி சிthரmh ஸmhயkh நாshதி । = Not a single film is good.

பரய: ஏவ th³’Shடவாnh அஹmh । = I saw it the day before yesterday.

ேகவலmh நிshஸாரmh, ஜாதா ப⁴வதி । = Just bogus, terribly boring.

தrh கிமrhத²mh th³ரShடvhயmh ? = Why should you see it then ?

மயாபி ஏகவாரmh th³ரShடvhயmh । = I must see it once myself.

ஸrhேவ thவா க³தவnhத: வா ? = Did you all go together ?

ேகவலmh த⁴நmh vhயrhத²mh । = Just waste of money.

11. ஶிக: = Teacher

ப⁴வத: ேவதநேரணீ கா ? = What is your scale of pay ?

இதா³நீmh ஸrhவthர ஸமாநா கில ? = Now it is uniform everywhere, isn’t it ?

phராசாrhயshய ஆேத³ஶmh th³’Shடவாnh வா ? = Have you seen the Principals memo

(orders) ?

அேஹா! தth ஸாமாnhயmh । = Oh!leave it . It is common.

அதி⁴ேவதநmh லph³த⁴mh வா ? = Got your increment ?

பிகmh th³’Shடவாnh வா? = Have you seen the clerk ?

ஏவmh ேசth கத²mh வாம: ? = How to live in that case ?

மஹாnh ேகாலாஹல:இதி தவாnh । = I heard, there was a lot of noise.

பthகா ப²தா வா ? ேவதநmh வrhதி⁴தmh । = Read the newspaper . A rise in pay is

announced.

கதா³ஆரph◌⁴ய அnhவய: ? = When does it come into effect ?

இதா³நீmh கயா அshதி வா ? = Do you have classes now ?

அth³ய கயாmh ந shவீகேரா,இதி ஸூசய । = Tell them, I am not going

to take classes today.

phராசாrhய:ஆக³த: வா ? = Has the Principal come ?
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அshnh மாேஸ கதி விராம: ? = How many holidays (are there) this month ?

பரவ: விராம:அshதி வா ? = Is there a holiday, the day after ?

phரநபthகா ஸjhkh’தா வா? = Is the question paper ready ?

அshnh வrhேஷ ப²தாmhஶ: கத²mh ? = How is the result this year ?

ஏதாவnhத:அŋhகா: கத²mh லph³தா: ◌⁴ இதி ? = How did he manage to get such high marks

?

பகாmhஔதா³rhயmh । = Examiners large heartedness.

பா அnhயா, ேயாkh³யதா அnhயா ! = Examination is one thing, ability another.

ெமௗlhயமாபநாrhத²mh க³chச²தி வா ? = Are you going for valuation ?

ெமௗlhயமாபநmh thர ? = Where is valuation going to be ?

அshவshத:²அபி ஆக³தவாnh । = I am here in spite of being ill.

இதா³நீnhதந பா³லாsh ! = The students of the present day !

அேய அthர ஆக³chச² ! = Hey, come here.

க³ணிதshய அth◌⁴யாபக:அshதி வா பய । = See, if the mathematics teacher is there.

ேத  பா³லா: கில ! = After all they are students.

கிmh ேபா:◌⁴ ஸmhயkh பட²தி கில ! = You are studying well, aren’t you ?

ஸmhஶய:அshதி ேசth ph’chச²nh ! = Ask if you have any doubts !

jhஞாதmh கில ! = Understand !

ந: ஏகவாரmh வத³ । = Beg your pardon (This means please repeat).

ஏகmh அபி க³ணிதmh ந kh’தவாnh வா ? = Haven’t you worked out a single sum ?

ஏவmh ேசth பாயாmh கிmh கேராதி ? = At this rate how are you going to face

examination?

ேஸவகmh கிசிth ஆவய । = Please call the peon.

க⁴Nhடா நாதி³தா வா ? = Has the bell gone ?

phபணீmh க²nh । = Please take the notes.

ஏேகாऽபி ந ஜாநாதி வா ? = Does not even one know the answer ?

ப⁴வாnh jhஞாதவாnh வா ?வத³ கிசிth । = Have you understood? Come on . Repeat.

அth³ய ஏதாவேத³வ பrhயாphதmh । = Enough for today.

அshயஅiνchேச²த³shயஅnhேதஸமாபயாம: । = Let us stop at the end of this paragraph.

வ: ஏதth³ ஸmhயkh ப²thவா ஆக³nhதvhயmh । = Read this well when you come

tomorrow.

kh³’ேஹ கிமபி பட²nhதி வா ? = Do you read anything at home ?
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கிmh ேபா:◌⁴ ேகாலாஹல: । = Whaat is the noise there about ?

ய: கியth பrhயnhதmh பா²தவாnh ? = Where did we stop yesterday ?

12.shthய: = Women

kh³’ஹகாrhயmh ஸrhவmh ஸமாphதmh வா ? = Finished your household work ?

ஸமாphதphராயmh । = Yes, finished for all practical purposes.

கிmh th³விthணி தி³நாநி ந th³’Shடா ! = Not seen for two or three days ?

அஹmh மாth’kh³’ஹmh க³தவதீ । = I had been to my mothers house.

ஏஷு தி³ேநஷு விமலா தவதீ வா ? = Have you met Vimala recently ?

காrhயாலயத: தshய ஆக³மந ஸமய: ஏஷ: । = It is time he comes from the office.

மமாபி ப³ஹு காrhயmh அshதி । = I have a lot of work to do myself.

அதித²ய:ஆக³தா:ஸnhதி । = Guests have come.

கிசிth ஶrhகராmh த³தா³தி வா ? = Would you kindly lend me some sugar ?

ஶrhகராmh = sugar

ரmh = milk

காபீ²rhணmh = coffee powder

ஸுபிShடmh = wheat flour

ph’²கmh = beaten rice

சாலநீmh = sieve

ப⁴வத: மாத: கிmh கேராதி shம ? = What was your mother doing ?

அth³ய phராத:ஆரph◌⁴ய ப³ஹு காrhயாணி = Ive had a lot of work since morning.

ேதஷாmh thrhயா: விவாஹ: நிசித: இதி தவாnh = Their daughters marriage is

fixed, I think.

வர: விேத³ேஶ அshதி । = The bridegroom is in a foreign country.

கnhயாயா: kh’ேத கிmh கிmh ஆப⁴ரணmh தா³shயnhதி ? = What jewellery are they going

to give the bride ?

mh’thைதலmh லph³த⁴mh வா ? = Got kerosene ?

mh’thைதலmh விkhயேத இதி தவதீ । = I heard, they are selling kerosene.
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13. பாக: = cooking.

பாக:ஸமாphத: வா ? = Finished cooking ?

அth³ய க: பாக: ? = What cooked today ?

ேபா⁴ஜநmh அப⁴வth வா ? = Have you had lunch ?

ப⁴வthயா:kh³’ஹmh கசிth³ஆக³த இவ । = It seems someone has come to your house.

அnhயth கிமபி நாshதி ேகவலmh ஸார: । = Nothing ewxcept soup.

அshமth kh³’ேஹ ஏைககshய ஏைககா சி: । = In our house every one has his/her

different tastes.

14. ேவஷ⁴ஷநி = Dress, jewellery

ப⁴வthயா: ஶாகா தநா வா ? = Is your saree new ?

ைநவ, க³தவrhேஷ ஏவ khதவதீ = No, it was brought last year.

ததா²பி தநmh இவ phரதிபா⁴தி = Still it appears to be new.

ஏதாth³’ஶீ ஶாகா மம ஸேப அபி அshதி । = I have one saree like this.

அஹmh தநஶாகாmh khதவதீ = I have bought a new saree.

அசல: ப³ஹு ஸmhயkh அshதி । = The border is very beautiful.

இமாmh thர khதவதீ ? = Where did you buy this ?

அshயா: ஶாகாயா:அiνப: ேசால: ந லph³த: ◌⁴ । = I could not get a matching blouse

for this saree.

வலயshய விnhயாஸ:ஆகrhஷக:அshதி । = The style of the bangles is really attractive.

ஶாகயா ஸா phெரௗடா⁴ இவ th³’யேத । = This saree makes her look taller.

பஹ: ப³ஹு nhந: । = Width is less.

அஹmh அபி ஏகாmh khேரmh இchசா² । = I would like to buy one.

ப³ஹு ஸுnhத³ரmh அshதி கில ஏதth³ ? = It is very good, isn’t it ?

ph◌⁴வthயா: ஏதth³ jhயேத । = This suits you well.

கியth³ த³thதவதீ । = How much did you pay ?

iµmhப³ஈத: மம அkh³ரஜ:ஆநீதவாnh । = Brother brought it from Bombay.

15. காrhயாலய: = Office
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ப⁴வாnh கதி தி³நாநி விராமmh shவீகேராதி ? = How many days of leave are you taking ?

ஏஷு தி³ேநஷு மஹாnh காrhயபா⁴ர: । = Of late the weight of work is unbearable.

இமாmh ஸூசநாப²லேக shதா²பய । = Put this up on the notice board.

அthர ஹshதாŋhகநmh கேரா । = Sigh here, please.

ஸ: விராமmh shவீkh’தவாnh । = He is on leave.

அshnh விஷேய ந:அபி சிnhதயா । = I will think about this again.

ஆகா³ ஸphதாேஹ மாmh பய । = See me next week.

அshnh விஷேய அநnhதரmh வதா³ । = Ill tell you about it later.

ஏதth அஹmh அவயmh shமரா । = Ill certainly remember this.

ப⁴வ³khதmh ஸrhவmh jhஞாதவாnh ேபா:◌⁴ । = I have understood what you said.

அthர தshய ஏவ ஸrhவாதி⁴கார: । = He is all in all here.

மம kh’ேத காऽபி ³ரவாணீ ஆக³தா வா ? = Any phone calls for me ?

ப⁴வத: kh’ேத ³ரவாணீ ஆக³தா ஆth । = There was a phone call for you.

ப⁴வாnh கshnh shதா²ேந நிkhத:அshதி ? = Which post do you occupy in the office ?

ஏஷ:ஸrhவதா³ஆக³thய பீட³யதி । = He troubles me always.

இதா³நீmh ஸமய:அதீத: । = It is getting late.

kh’பயா வ:ஆக³chச² । = Come tomorrow,please.

ஸ:ஆக³தவாnh இதி shமரா । = I remember, he came here.

பசவாத³நபrhயnhதmh அthைரவ ஆth । = He was here till 5-00-

மாmh ஆஹூதவாnh வா ? = Did you call me?

தth³ vhயவshதா²mh அஹmh கேரா । = I will see to that arrangement.

காrhயாலயshய ஸமாphதி: கதா³ ? = When does your office close ?

ஏதth³விஷேய வ: நரபி shமாரய । = Remind me about this tomorrow.

தmh அthர ஆக³nhmh ஸூசய । = Ask him to come here.

கிமrhத²mh இதா³நீmh அபி காrhயmh ந ஆரph³த⁴mh ? = Why hasn’t the work begun ?

அnhேயஷாmh உபஹாேஸைநவ காலmh யாபயதி । = He spends time criticizing othere.

மயா கிmh கரணீயmh, வத³ । = Tell me what I should do.

அஹmh கிmh கேரா ேபா: ◌⁴ ? = What shall I do ?

அsh, பஶீலயாம: । = Be it so, let us see.

ஆக³chச², கிசிth காபீ²mh பிபா³ம: । = Come, lets have a cup of coffee.

ப⁴வாnh ஶீkh◌⁴ரmh phரthயாக³chச²தி வா ? = Are you going to be back soon ?

kh’பயா உபவிஶ । = Please, sit down.
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பசநிேமேஷஷு ஏதth³ kh’thவா த³தா³ । = Ill get it done in five minutes.

அth³ய ஸ:அthர நாshதி கில । = As you know, he is not here today.

ஸ: ஏகஸphதாஹாph◌⁴யnhதேர ஆக³chேச²th । = He may be back in a weeks time.

16.ஆேராkh³யmh = Health

மம ஆேராkh³யmh ஸசீநmh நாshதி । = I am not well.

மஹதீ பாத³ேவத³நா । = Terrible leg pain.

ஸாமாnhயத:ஶிேராேவத³நா ததா³ ததா³ஆக³chச²தி । = Generally I get headache now

and then.

கிசிth jhவர:இவ । = Feel a little feverish ...

ைவth³யmh பய । = Consult a doctor.

மம வமநஶŋhகா । = I feel like vomitting.

ைவth³யshய நிrhேத³ஶநmh shவீகேரா । = Get a doctors advice.

கிமrhத²mh கNhட:²அவth³த: ◌⁴ ? = Why is there the blocking of the throat ?

அஹmh அதீவ ராnhத: । = I am very tired.

தshய ஆேராkh³யmh கத²mh அshதி ? = How is his health ?

அth³ய கிசிth உthதமா (ேத³ஹshதி²தி: ) । = A bit better today.

phராத:ஆரph◌⁴ய ல⁴ ஶிேராேவத³நா । = Slight head-ache since morning.

ஆேராkh³யmh தாவth ஸmhயkh நாshதி । = Somehow, my health is not good.

ைவth³யmh கதா³ th³’Shடவாnh ? = When did you see the doctor last ?

உthஸாஹ: ஏவ நாshதி ேபா: ◌⁴ । = Don’t feel active, you know.

ய:  shவshத:²ஆth । = He was all right yesterday.

கிmh அth³ய அஹmh ேபா⁴ஜநmh கேரா வா ? = Shall I have my meals today ?

அth³ய jhவர: கத²mh அshதி ? = How is the fever today ?

யதா²வth । = As usual.

ததா³ ததா³ உத³ரேவத³நா பீட³யதி கில ? = You get stomach-ache now and then, don’t

you ?

jhவரபீ³த: வா? கதா³ஆரph◌⁴ய ? = Fever ? Since when ?

அyhேயா! ரkhதmh shரவதி ! = Oh! Blood is coming out.

அபகா⁴ேத ஸ: வித:இthேயவ விேஶஷ: । = It is a miracle, he survived the accident.

ஸ: சிகிthஸாலேய phரேவஶித: । = He is admitted to the hospital.
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மம ஶிர: ph◌⁴ரமதி இவ । = I feel giddy.

17.ஸமய: = Time

க:ஸமய: ? = What is the time?

ஸபாத³சrhவாத³நmh । = A quarter past four.

th³விவாத³ேந அவயmh க³nhதvhயmh அshதி । = I must leave at 2-

thவாத³ேந ஏகmh யாநmh அshதி । = There is a bus at three.

பாேதா³ந ஷTh³வாத³ேந ப⁴வாnh லதி வா ? = Will you meet at a quarter to six ?

ஸாrhத⁴பசவாத³ேந அஹmh kh³’ேஹ திShடா² । = I will be at home at half past

five.

பச ஊந த³ஶவாத³ேந மம க⁴ shத²கி³தா । = My watch stoppped at 5 minutes to

10 oclock.

ஸmhshkh’தவாrhதாphரஸார:ஸாயmh த³ஶாதி⁴க ஷTh³வாத³ேந । = The Sanskrit news

bulletin is at 6-10 p.m.

ஸாrhத⁴mh th³விக⁴Nhடாthமக:காrhயkhரம: । = It is a programme for two and a half hours.

ஷTh³வாத³நபrhயnhதmh தthர கிmh கேராதி ? = What are you going to do there till six

oclock ?

ஶாலா த³ஶவாத³நத: கில ? = The school is from 10 oclock, isn’t it ?

இேதாऽபி யேத²Shடmh ஸமய:அshதி । = Still there is a lot of time.

ஸ:ஷTh³வாத³நத:ஸphதவாத³நபrhயnhதmh ேயாகா³ஸநmh கேராதி । =He does Yogasana

from 6 A.M . to 7 A.M.

மம க⁴ நிேமஷth³வயmh அkh³ேர ஸரதி । = My watch goes two minutes fast every day.

ஸமேய ஆக³chச² । = Come in time.

அேர! த³ஶவாத³நmh ! = Oh! it is 10 oclock.

ப⁴வத:ஆகாஶவாணீ ஸமய: வா? = Is yours the radio time ?

இதா³நீmh யதா²rhத:²ஸமய: க: ? = What is the exact time now ?

கிமrhத²mh ஏதாவாnh விலmhப:³ ? = Why (are you) so late ?

இதா³நீmh ப⁴வத:ஸமயாவகாஶ:அshதி வா ? = Are you free now?

(Can you spare a few minutes for me ?)

ரவிவாஸேர க: தி³நாŋhக: ? = What date is Sunday ?

ரவிவாஸேர சrhவிmhஶதிதமதி³நாŋhக: ? = Sunday is 24th ?
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பசத³ஶதி³நாŋhேக க: வாஸர: ? = Which/What day is 15th ?

ப⁴வத: ஶாலா கதா³ஆரph³தா⁴ ? = When did your school begin ?

ஜூந phரத²ம தி³நாŋhேக । = On 1st June.

ப⁴வத: ஜnhமதி³நாŋhக: க: ? = Which/What is your date of birth ?

அShடாத³ஶ த³ஶ ஷட³ஶீதி: । = 18-10-63 (Should be 18-10-86).

18.³ரவாணீ = Telephone

ஹ: ஓmh । = Hello

phரதிShடா²நshய காrhயாலய: வா ? = Is it the Pratishthana office ?

ராஜுமேஹாத³யshய kh³’ஹmh வா ? = Is it Mr. Rajus house ?

ஏஷா ஷTh ஶூnhய ஶூnhய ஶூnhய சthவா வா ? = Is it 60004 ?

க: தthர ? (க:ஸmhபா⁴ஷணmh கேராதி ?) = Who is speaking, please ?

அஹmh kh’Shண: । = I am Krishna, speaking.

க:அேபத: ? = Whom do you want to speak to ?

kh’Shண: kh³’ேஹ அshதி வா ? = Is Mr. Krishna at home ?

mhயதாmh,ஸ: kh³’ேஹ நாshதி । = Sorry, he is not at home.

kh’பயா ஏதth kh’Shணmhஸூசய । =Would you kindly pass this on to Mr . Krishna

?

kh’பயா தmh ஆவயதி வா ? = Would you please call him ?

அsh, ஏகணmh திShட² । = Yes, wait a minute, please.

க:³ரவாணீmh kh’தவாnh இதி வதா³ ? = Who shall I say phoned him up ?

ஸ: வ:ஆக³chேச²th । = He may be back, tomorrow.

அsh, வ: ந:³ரவாணீmh கேரா । = O.K . I will ring him up again tomorrow.

கிmh,இதா³நீமபி ந ஆக³தவாnh வா ? = What ? Hasn’t he come yet ?

தshய ³ரவாணீ ஸŋhkh²யா கா ? = What is his phone number ?

kh³’ேஹ ேலth வா ? = Will he be available at home ?

மth³ராஸத:இதா³நீமபி ந ஆக³தவாnh । = Not yet returned from Madras.

அவயmh ஸூசயா । = Certainly I will inform him.

shதா²பயா வா ? = Shall I put down the phone ? (Shall I hang up ?).

கிசிth உchைச: வத³ । = Speak louder, please.
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19. வாணிjhயmh = Commerce

phயகshய கதி ப²லாநி ? = How many a rupee ?

ஏைககshய பசவிmhஶதிைபஸா: । = 25 paise each, please.

phயகshய பச । = Five per rupee.

ஶுth³த⁴mh நவநீதmh த³தா³ । = Give me good butter, please.

shதகாநி ஸமாphதாநி । = The book is out of stock.

ஏதth³ shதகmh நாshதி வா ? = Don’t you have this book ?

தNh³ல:ஸmhயkh நாshதி । = The rice is not good.

த³ஶைபஸா: nhநா:ஸnhதி । = The amount is short by 10 paise.

மம vhயவஹாரmh ஸமாபய । = Please settle my account.

ப⁴வத: பvh’thதி: கத²மshதி ? = How is your business ?

தthர க³மநmh மாsh ேபா: ◌⁴,ஸ: ப³ஹுlhயmh வத³தி । = He is very expensive, let us

not go to him.

kh’பயா ேத³யகmh / phராphதிபthரmh த³தா³ । = Please give me the bill/receipt.

விmhஶதிphயகாணி வா ? தrh மாsh । = Is it Rs.20 ? Then I don’t want it.

ஆவயகmh ஆth, பரnh ப⁴வாnh lhயmh அதி⁴கmh வத³தி । = I wanted it, but you

quote a very high price.

ப⁴வத: kh’ேத இதி nhநlhேயந த³தா³ । = I am selling it at a lower price to you.

பாrhவாபேண ph’chச² । = Please enquire at the next shop.

ஏதாவth nhநlhேயந அnhயthர thராபி ந லதி । = You can’t get it cheaper

anywhere else.

ஏகபசாஶth /shவீrhவnh । = Please take Rs.51-

ைநவ, தthர விவாத:³ ஏவ நாshதி । = No, no haggling, please.

ஏதth³ வshthரmh thர khதவnhத: ? = Where did you buy this cloth ?

ப⁴வாnh அதி⁴கmh (lhயmh) த³thதவாnh । = You paid more.

கிேலா kh’ேத கதி ? = How much is this per kilo ?

ேப²நகshய lhயmh கியth ? = How much does this soap cost ?

கிேலா தா³லshய kh’ேத கதி phயகாணி ? = How much is the pulse per kilo ?

த³nhதேப²ந:அshதி வா ? = Have got toothpaste ?

திShட², த³தா³ । = Please wait, Ill give you.

கதி/கியth த³தா³ ? = How much shall I give you ?
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இதா³நீmh மாsh,அநnhதரmh ஆக³chசா² । = Not now, I will come later.

ஏதth³ஸசீநmh அshதி வா ? = Is it good ?

20. வாதாவரணmh = Weather

வா: ஏவ நாshதி । = The wind is still.

ஆராth vh’Sh:ஆth । = It rained for the whole night.

க⁴rhேமா க⁴rhம: । = Very hot indeed.

கிmh ேபா:◌⁴ ! khnhந:அshதி ! = You have perspired all over.

phராத:ஆரph◌⁴ய ஏவேமவ vh’Sh: । = It has been raining like this since morning.

அth³ய vh’Sh: ப⁴வதி வா ? = Is it going to rain today ?

கிmh ஏஷா உShணதா ேபா: ◌⁴ ! = What sultry weather, you know.

ைஶthயmh அேஹா ைஶthயmh ! = It is very cold indeed.

மஹதீ vh’Sh: । = Heavy rain.

vh’Shத: ஏவ ப⁴யmh । = I am frightened only of the rain.

தி³ேந தி³ேந ஶீதmh அதி⁴கmh ப⁴வதி । = The cold is increasing day by day.

யth³வா தth³வா vh’Sh: । = Too much rain/It is raining cats and dogs.

வாரேஹா வா: । = Too much of wind/Too windy.

அthர வா:ஸுSh² வாதி । = Nice breeze here.

ப³ஹுஔShNhயmh கில ? = It is very hot, isn’t it ?

அth³ய கிசிth ைஶthயmh அதி⁴கmh । = It is a bit colder today.

ப⁴வத: phரேத³ேஶ vh’Sh: கத²mh ? = Have you had rains in your place ?

thராபி vh’Sh: நாshதி । = No sign of rain anywhere.

21. kh³’ஹஸmhபா⁴ஷணmh = Domestic

அth³ய phராதராஶ: கா ? = What have you cooked for breakfast ?

அth³ய பாேகா நாம பாக: (அth³யதந பாக: ப³ஹு ஸmhயkh அshதி । = Todays cooking

is really grand.

கிமrhத²mh அth³ய சிேரவ நாshதி । = Why dishes are not tasty today ?

சிகரmh நாshதி வா ? = Aren’t they tasty, really ?

லவணmh ஏவ நாshதி । = No salt at all.
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vhயஜேந லவணmh nhநmh । = This curry has no salt at all.

அnhநmh ப³ஹு உShணmh । = The rice is very hot.

தth³ கிசிth பேவஷய । = Serve the other dish a bit more.

ஜலmh ரய । = Get me some water, please.

ஏகசஷகmh ஜலmh ஆநய । = Get me a glass of water, please.

கிசிth vhயஜநmh பேவஷய । = Get me some dry curry.

அnhநmh = rice

khவதி²தmh = Sambar

தkhரmh = buttermilk

vhயஜநmh = dry curry

ஸார: = soup

உபத³mhஶmh = pickle

ைதலmh = oil

உபேஸசநmh = Chutney

லவணmh = salt

kh◌⁴’தmh = ghee

பrhபடmh = Pappadam

கிmh, ந ேராசேத வா ? = Aren’t they tasty ? Don’t you like them ?

லவணmh கிசிth அதி⁴கmh = A bit too much of salt in it.

கிmh அmhப³, phரதிதி³நmh ஸார: ஏவ ? = Dear, why, only soup/Rasam every day ?

அth³ய அபி ஸார: ஏவ ? = Just soup today also ?

கிmh அmhப³ ! கியth பேவதவதீ ? = Dear, you have served a bit too much.

கியth³அshதி தth ? = Oh ! That is not much.

அmhப³ ! கிசிth உபத³mhஶmh பேவஷய । = Mummy, get me some

pickles, please.

அmhப³ !அth³ய கதா³ வா ேபா⁴ஜநmh ? = Mummy, What time are you going to

serve lunch/dinner today ?

ஸாவதா⁴நmh பேவஷய । = Serve slowly, please.

அth³ய ⁴ ேபா⁴ஜநmh । = Today we have a grand meal.

அதி⁴கmh ஜலmh மா பிப³, ஶீதmh ப⁴வதி । = Don’t drink too much

water . You will catch a cold.

அேநந vhயஜநmh கரணீயmh ஆth । = You should have cooked dry curry
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with this vegetable.

ேதமநmh ந பேவதவதீ ஏவ । = You have not served curd sambar at all.

ந: ஏகவாரmh பாயஸmh பேவஷய । = May I have a second helping with payasam ?

உthதிShட², ேபா⁴ஜநmh rhம: । = Get ready, please, let us have meals.

இத³தா³நீmh ேபா⁴ஜநmh ஸமாphதmh । = I have just had meals, thank you.

அஹmh ேராகாmh ந கா²தா³ । = I do not eat chapathis.

ேராகா அshதி ேசth ஸசீநmh (அப⁴விShயth) । = It would have

been wonderful had there been chapatis.

கிmh ேபா:◌⁴, ேபா⁴ஜநேமவ ந கேராதி ? = Why dear, you do not eat anything ?

அnhேந ேகவலmh பாஷா: । = A lot of stones in the rice.

த³th◌⁴யnhநmh பேவஷயா வா ? = Shall I serve curd-rice ?

தkhரmh ந இchச²தி வா ? = Don’t you want buttermilk ?

ேபா⁴ஜநmh ஸmhயkh கேராதி ேசth khட³நகmh த³தா³ । = Eat well, please .

I will give a doll.

ேதஷாmh kh³’ேஹ கிmh கா²தி³தவாnh ? = What did you eat in their house ?

ஶீkh◌⁴ரmh ேபா⁴ஜநmh கேரா, விலmhப:³அப⁴வth । = It is getting late, eat quickly.

இதா³நீmh மாsh,அநnhதரmh த³தா³ । = Not now, I will give it to you later.

கிசிth வா த³th◌⁴யnhநshய ேபா⁴ஜநmh கேரா । = Eat at least a little curd-rice.

அth³ய ம⁴ரப⁴யmh கிmh ? = What sweets have you prepared today ?

ப³ஹு ம⁴ரmh । = It is too sweet.

அmhப³, ³³ா ப⁴வதி । = Mummy, I am hungry.

மம  இதா³நீmh அதீவ ³³ா । = I am very hungry.

ேபா⁴ஜநmh th³த⁴mh வா ? ஶாலாயா: விலmhப:³ ப⁴வதி । = Have you

finished eating? It is getting late for school.

ேபா⁴ஜநmh kh’thவா நிth³ராmh கேரா । = Have a nap after meals.

அsh, பேவஷணmh கேரா । = Yes, I am going to serve in a minute.

கிசிth shவீகேரா । = Take a little.

மாsh,அதி⁴கmh ப⁴வதி । = No, thank you . It is too much for me.

பேவஷrhத²mh கியாnh விலmhப:³ ? = Dear, how long do you take to serve ?

யாவth³ ேராசேத தாவேத³வ shவீகேரா । = Eat only what you can.

ஸrhேவ thவா ேபா⁴ஜநmh rhம: । = Let us eat together.

அyhேயா, kh◌⁴’தmh ஏவ ந பேவதவதீ அஹmh । = My goodness ! I
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haven’t served ghee at all.

ப⁴வதா வkhதvhயmh ஆth கில ? = Shouldn’t you have told me that ?

கியாnh விலmhப:³ ேபா: ◌⁴, ஶீkh◌⁴ரmh ஆக³chச² । = How long do you take,come quickly.

ஸ:இதா³நீmh அபி ந ஆக³தவாnh வா ? = Hasn’t he come yet ?

shதா²கா shதா²பிதா வா ? = Have you laid the table ? (Have you set the plates for

meals ?)

shதா²கா ஏவ ந shதா²பிதா ! = You haven’t laid the table yet !

லவணmh கிசிth ேயாஜய,ஸmhயkh ப⁴வதி । = Add some salt . It will be O.K.

ஹshதmh phராlhய உபவிஶ । = Wash (the hand ) before you come for meals.

மாsh, யேத²Shடmh அப⁴வth । = No, thank you, I have had enough.

ஸŋhேகாச: மாsh,ஆவயகmh ேசth ph’chச² । = Please feel at home.

Ask for anything you want.

ந, மம ஸŋhேகாச: ஏவ நாshதி । = No, I do not have any reservations.

கிசிth । = A little more.

அmhப³,அthர கிசிth பேவஷய । = Mummy, get me some more.

க:லவணmh ஆவயகmh இதி உkhதவாnh ? = Who has asked for salt ?

khவதி²தாேபயா ஸார: ஏவ சிகர: । = The soup is tastier than the sambar.

ஏைககஶ: வத³ நாம । = Speak one at a time, please.

விநா ஶph³த³mh ேபா⁴ஜநmh rhவnh நாம । = Eat without making too much noise.

phரத²ம: க: ?ஸ: வா ப⁴வாnh வா ? = Who is first ? He or you ?

பாக: ஶீதலmh ப⁴வதி । = Dishes are getting colder.

பாக: ததா³நீmh ஏவ th³த: ◌⁴ । = Lunch/Dinner is ready.

vhயாக⁴ரணmh kh’தmh ேசth பாக:th³த: ◌⁴ । = Everything is ready. I have to

season the curry, that is all.(?)

ஶாக: நாshதி,அஹmh கிmh கேரா ? = No vegetables, what can I do ?

ப⁴வதீ பkhmh ஏவ ந ஜாநாதி அmhப³ ! = Mummy, you do not know how to cook.

யshதநmh vhயஜநmh கியth சிகரmh ஆth ! = How tasty was yesterdays dry curry

!

கதிவாரmh உkhதவாnh ஏதth³ மயmh ந ேராசேத இதி ? = How many times did I tell

you that I don’t like it.

ததா² ேசth வ: ப⁴வாnh ஏவ பாகmh கேரா । = In that case you cook the

food yourself tomorrow.
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அshய சிmh பய । = Taste this, please.

ரmh ³தmh । = Milk has become sour.

Shணீmh ேபா⁴ஜநmh கேரா வா ? = Will you eat without comments ?

ந: ந: சrhவணmh kh’thவா கா²த³ । = Chew the food well before you swallow it.

பேவஷணmh kh’தmh, ஶீkh◌⁴ரmh ஆக³chச² । = Food is already served .

Come quickly.

ப⁴வாnh கிமபி ந கா²தி³தவாnh ? = You haven’t eaten anything.

ந: பேவஷய । = Serve again.

22. பிதர: thரா: ச = Fathers/sons/mothers

ஏதாவthபrhயnhதmh thர க³தவாnh ? = Where had you been so long ?

thராபி ந,அthைரவ ஆஸmh । = I was just here.

பட²நmh கிமபி நாshதி வா ? = Nothing to read ? (Don’t you have anything to read ?)

வkhதா phரShடா ேகாऽபி நாshதி வா ? = Is there no one to keep you under check ?

ஸஹshரவாரmh உkhதmh, தவாnh வா ? = I told you a thousand times.

Did you listen to me ?

மம kh³’ஹபாட:² ப³ஹு அshதி । = I have a lot of homework to do.

அth³ய ஏவ ஶுlhகmh தா³தvhயmh அshதி । = I have to pay the fees right today.

அnhதிமதி³நாŋhக: கதா³ ? = Which is the last date for payment of fees ?

அth³ய ஏவ தா³தvhயmh வா ? = Have to pay it right today ?

கிmh,அth³ய தா³தvhயmh வா ? = What, do we have to pay it today ?

அmhப³, ஏகmh நவீநmh தகmh ஆவயகmh । = Mummy, I would like to have a new shirt.

ேகா³விnhத³,ஆபணmh க³thவா ஆக³chச²தி வா ? = Govind, will you go to

the shop to get something ?

அmhப³, ேவணீப³nhத⁴mh கேரா, ஶாலாயா: விலmhப:³ ப⁴வதி । = Mummy,

twine my plait, it is getting late for school.

க:ஸமய:இதி ஜாநாதி வா ? = Do you know what time it is now ?

கிமrhத²mh விலmhப:³ ? = Why are you late ?

பிதரmh ஏகவாரmh ஆவய । = Please ask daddy to come here.

ப⁴வத: kh’ேத கத²நாேபயா shவயmh கரணmh வரmh । = Better do the work

myself rather than asking you to do it.
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ப⁴வதீ அநnhதரmh உபவிஶ । = You sit down a little later.

தshய kh’ேத சthவா த³thதவதீ, மம kh’ேத  thணி ஏவ ! = You

gave him four, only three to me.

ஸrhவmh ப⁴வாnh ஏவ கா²தி³தவாnh வா ? = Have you eaten everything yourself ?

ஏகmh காrhயmh கதிவாரmh வkhதvhயmh ? = How often should I tell you about that ?

thராபி shதா²பயதி,அநnhதரmh மாmh ph’chச²தி । = You misplace it

somewhere and come and ask me.

ேபா⁴ஜநஸமேய ஆவயா,இதா³நீmh க³chச² । = I will call you during

meal time, off you go now.

ேதந ஸஹ ந க³chச² இதி த³ஶவாரmh உkhதவதீ । = I have asked you

ten times not to go in his company.

பாrhவkh³’ஹmh க³thவா பthகாmh ஆநய । = Get me the newspaper from our

neighbour.

அஹmh ஸrhவmh vhயவshதி²தmh shதா²பயிmh,ஸ: vhயshதmh கrhmh । = I keep

things in order and he throws everything away.

அmhப³, கிசிth வநmh கேரா । = Mummy, stitch this up, please.

kh’பயா ஏதth³ ப³:ப । = Please, throw this away.

ஶாகmh கிசிth கrhதயிthவா த³தா³ । = Cut the vegetables, please.

ஏகவாரmh ஏவ ஸrhவmh வத³ ப⁴வதீ । = Tell me everything at one go.

ப⁴வாnh தீ⁴மாnh/ஶல: பா³ல: । = You are a good boy.

அmhப³,அthர கிசிth ேவத³நா அshதி । = Mummy, it pains me here.

நிth³ராmh கேரா,ஸmhயkh ப⁴விShயதி । = Sleep well, you will be all right.

ராthெரௗ கஷாயmh கேரா । = Ill make some concoction (medicine) at night.

பீthவா ஶயநmh கேரா । = You may drink it and then sleep.

இதா³நீmh க³thவா கிசிth பட² । = Go and read now.

கிmh,இதா³நீmh ஏவ நிth³ரா வா ? = What ! feeling sleepy so early ?

க³ணிேத த³ஶ அŋhகா: ஏவ இதி shமரதி வா ? = Do you remember, you

have secured only 10 marks in Mathematics ?

அmhப³, தாnh அnhயthர ப²mh வத³ । = Mummy, ask them to read in separate rooms.

ஏதாவth த⁴நmh ந பrhயாphதmh । = This much money is not enough.

ஶிர ைதலஸiµணmh கேரா । = Please apply oil to my head.

நிth³ரயா ஆnhேதா³லநmh கேராதி, பய । = See, he is dozing.
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ஶிஶு: ேராதி³தி । = The child is crying.

ஸmhமாrhஜநmh kh’தவதீ வா ? = Have you swept the floor ?

இதா³நீmh அபி ரŋhக³வlhmh ந கி²தவதீ வா? = Haven’t you yet drawn designs

in front of the house ?

கதிவாரmh வkhதvhயmh ? = How often should I tell you ?

thர க³தவாnh ? kh³’ேஹ நாshதி வா ? = Where has he gone ? Isn’t he at home ?

phரththதரmh ந வத³ । = Don’t answer back.

உkhதmh ந தவாnh வா ? = Haven’t you listened to what I told you ?

அth³யதந பthகாmh த³தா³ । = Give me todays newspaper.

ஸ: ஆக³தவாnh, ஏஷ: phரshதி²தவாnh । = He has arrived and this fellow has

started/departed.

கடmh phரஸாரய । = Spread the mat.

ரஜக: வshthரmh நீதவாnh வா ? = Has the washerman taken the clothes?

வshthராணி ஶுShகயிmh phரஸாரய । = Spread the clothes for drying.

க³thவா ஶயநmh கேரா । = Go to bed and sleep.

ஏகmh ஆஸnhத³mh ஆநய । = Bring me a chair.

இதா³நீmh அபி நிth³ரா ந ஆக³தா வா ? = Haven’t you slept yet ?

பய, க: ஶph³த³mh கேராதி ? = see, who is making that noise ?

கித³mh,ஸrhவthர அவகர: ? = What is this ? It is dirty everywhere.

th³வாரmh பித³தா⁴ (th³வாரபிதா⁴நmh கேரா) । = Close the door, please.

ஏதth³ கிசிthகாலmh kh³’ । = Hold it for some time.

மth◌⁴ேய ஸmhபா⁴ஷணmh ந கேரா । = Don’t butt in when I speak.

ேகாலாஹலmh மா கேரா । = Don’t make noise, be quiet.

தீ³பாnh jhவாலய । = Put on the lights, please.

தீ³பாnh நிrhவாபய । = Put off the lights, please.

vhயஜநmh சாலய । = Put on the fan,please.

ப³:அnhத⁴கார:, கரதீ³பmh kh³’thவா க³chச² । = It is dark

outside, take the torch with you.

அவதமநஸா கரணீயmh । = Do it with some interest, please.

ரth³த⁴யா கரணீயmh । = Do it with your heart in it, please.

தmh யாநmh ஆேராphய ஆக³chச² । = Please see him on to the bus.

பாணிபாத³mh phராலய । = Have a wash,please (Wash your hands and feet).
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Th³மாnh ேயாஜய । = Button your shirt, please.

ஆேராkh³யmh நிrhலய மா பட² । = Don’t read too much and spoil your health.

இத: பரmh ஏவmh ந கrhதvhயmh । = Don’t do this again.

th³ராவிட³phராயாேமந ந வத³,ஸாாth வத³ । = Don’t go on beating

about the bush, speak plainly.

ஸmhயkh த³nhததா⁴வநmh கேரா । = Brush your teeth well.

விநா காரணmh phயதி । = You get angry and shout unnecessarily.

vh’தா² காலஹரணmh கேராதி । = You are wasting time.

மாmh ந ேகாபய । = Don’t enrage me.

ஹட²mh மா கேரா । = Don’t be arrogant.

கிமrhத²mh ப⁴வாnh ுph◌⁴யதி ? = Why are you shouting ?

phரத²மmh ஶிேராமாrhஜநmh கேரா । = Dry your hair first.

ஆrhth³ரவshthரmh ந தா⁴ரய । = Don’t put on wet clothes.

ஶீkh◌⁴ரmh shநாநmh kh’thவா ஆக³chச² । = Have your bath quickly.

பா⁴Nhேட³ ஜலmh அshதி வா ? = Is there water in the barrel ?

ஆகாஶவாணீmh சாலய । = Put on the radio, please.

விவித⁴பா⁴ரதீmh ேயாஜய । = Switch on to Vividhabharathi, please.

வாrhதா ஸமாphதா வா ? = Is the news over ?

23. மாதாபிதர: = Parents

அth³ய கிசிthrhவmh ஆக³chச²nhதி வா ? = Will you come back home a bit

early today, dear ?

கிமrhத²mh ? க: விேஶஷ: ? = Why? anything special ?

ஸாயmh ஆக³மநஸமேய ஶாகmh ஆநயnhதி வா ? = Bring home some leafy vegetable,

will you ?

ரவிவாஸேர தாnh ஆவயாம: வா ? = Shall we invite them on Sunday ?

பா³கா கிமபி ஆவயகmh இதி வத³தி shம । = The girl was asking for something.

அவயmh shmh’thவா ஆநயnh । = Please bring it without fail.

கிமrhத²mh phரதிதி³நmh விலmhேப³ந ஆக³chச²nhதி ? = Why do you come late everyday ?

கshnh ஸமேய ஆக³chச²nhதி அth³ய ? = What time will you be back today ?

சிகாmh பாrhவkh³’ேஹ த³thவா க³chசா² । = I will leave the key with
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our neighbours.

கிதி பேத³ பேத³ஆவயnhதி ? = Why are you calling me again and again ?

ஸrhவmh தthைரவ அshதி, கிசிth பயnh । = Everything is there .

Look for them a bit more carefully, please.

ேபா⁴ஜநாrhத²mh ேகாऽபி விேஶஷ: ? = Any special arrangement for meals ?

அth³ய அshமாகmh kh’ேத காபீ²அshதி வா ? = Is there going to be some coffee for us

?

இதா³நீmh அபி shநாநmh ந kh’தmh ? = No bath yet ?

ப⁴வnhத: கில மாsh இதி உkhதவnhத: । = It is you who said you did not want it.

ஸமேய ஏகமபி/கிமபி ந லதி । = You do not get anything when you need it badly.

ேவதநmh லph³த⁴mh வா ? = Got your salary ?

ராrhத²mh அth³ய ஏவ தா³தvhயmh அshதி । = We have to pay the milk-man today.

ேத ஸrhவதா³ கலஹmh rhவnhதி । = They always quarrel.

ததா² கிமrhத²mh வத³தி ? = Why do you say so ?

தthர அshதி வா நாshதி வா இதி phரத²மmh ஏவ th³ரShடvhயmh । = You have to see

first if it is there or not.

அஹmh காrhயாலயmh க³chசா² । = I am going to my office.

அshய ஜேலபmh காரயnh । = Get this vessel gilted.

மாrhேக³ ெஸௗசிகmh விசாrhய க³chச²nh । = Look up the tailor on your way.

24.ஸுதா: = Children

மம ேலக²நீmh shவீkh’தவாnh வா ? = Have you taken my pen ?

பிதா அshதி,Shணீmh உபவிஶnh । = Daddy is in, be quiet.

kh’பயா மந பட² । = Read silently, please.

ப⁴கி³நி, மம kh’ேத க³ணிதmh பாட²யதி வா ? = Sister dear, will you teach me

mathematics ?

மம ஶிக: ஏவmh ஏவ பா²தவாnh । = My teacher has taught one just this way.

ப⁴வத: ேலக²நீ thர ? = Where is your pen ?

மம ச²thரmh ப⁴வாnh கிமrhத²mh shவீkh’தவாnh ? = Why did you take my umbrella ?

தshய kh’ேத கிமrhத²mh த³thதவாnh ? = Why did you give it to him ?

தthகாரணத:இதா³நீmh அiνப⁴வ । = Now you suffer on account of that.
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ந,அஹmh பிதரmh ஸூசயா । = No, I am going to tell daddy.

பட²நmh நாshதி, கிமபி நாshதி, ேகவலmh அடதி । = Doesn’t read at all, just roams

about.

ப⁴வத:ஸrhவmh அஹmh ஜாநா । = I know all your secrets.

ப⁴வதீ ப³ஹு பட²தி, ஜாநா । = You read a lot,I know.

அth³ய ப⁴வத:thரmh மாrhேக³த: । = I met your friend on the way.

ப⁴வத:thரmh அஹmh தவாnh = I met your friend.

ஸ: கிமபி உkhதவாnh வா ? = Did he say anything ?

பா கதா³இதி shமரதி கில ? = You remember when your examination

commences, don’t you ?

ரேமஶ: ப⁴வnhதmh ஆவயதி । = Ramesh is calling ypou.

பய, நாகா shரவதி । = Look, you have a running nose.

நாகாmh shவchச²mh kh’thவா ஆக³chச² । = Clean your nose, will you ?

வkhதvhயmh ஆth, கேரா shம । = You should have told me, I would have done it.

அŋhகnhயா மாsh, ேலக²nhயா க² । = Write with your pen, not with a pencil.

திShட², தகmh பவrhthய ஆக³chசா² । = Wait, I will just change the shirt.

ஏதth³ தகmh ப³ஹு ஸmhph’khதmh । = This shirt is a bit too small.

அபரmh தகmh ஏவmh நாshதி । = The other shirt is not so.

25.ஸŋhகீrhண வாkhயாநி = Miscellaneous sentences

உchசthயா உபா⁴வபி ஸமாெநௗ । = Both are of the same height.

அshமாகmh kh³’ேஹ ஸrhேவ அshவshதா:² । = Everyone is ill in my house.

மஶேகா மஶக: ! = Too many mosquitoes.

மthே மthண: । = Too many bugs.

மஶகஜால:thர ? = Where is the mosquito net ?

அnhத: ேகாऽபி நாshதி வா ? = Isn’t there any one at home ?

³த: கால: । = Times have changed for the worse.

கrhமகரா: ஏவ ³rhலபா: ◌⁴ । = You don’t get labourers at all.

மஹதீ ேகா⁴கா ேபா: ◌⁴ மஹாராவshய । = This big fellow snores loudly.
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26.அதிதி:² = Guests

பாநீயmh கிmh த³தா³ ? = What would you like to have for a drink ?

தrh பாநகmh ஆநயா । = O.K . I will bring juice.

ப⁴வாnh காபீ²mh பிப³தி உத சாயmh ? = Do you prefer coffee or tea ?

கிசிth விராnhதிmh அiνப⁴வ । = Have some rest, please.

அth³ையவ க³nhதvhயmh வா ? = Do you have to leave right now ?

ேபா⁴ஜநாnhதரmh க³chச² । = Go after lunch.

தி³நth³வயmh திShட² ேபா: ◌⁴ । = Stay for two days.

ராthெரௗ நிth³ரா ஸmhயkh ஆth । = I had sound sleep last night.

ராthெரௗ நிth³ரா ஏவ நாshதி ேபா:◌⁴ । = I did not have even a wink of sleep last night.

ப³: க³தவாnh, இதா³நீmh ஆக³chச²தி । = He has gone out, will be back in a few

minutes.

27. ஶுபா⁴ஶயா: = Greetings

தீ³பாவ ஶுபா⁴ஶயா: । = Wish you a happy Deepavali.

கா³தி³ ஶுபா⁴ஶயா: । = Wish you a happy New Year.

மகரஸŋhkhரமணshய/ேபாŋhக³lh ஶுபா⁴ஶயா: । = Wish you a happy Sankranti/Pongal.

நவவrhஷshய ஶுபா⁴ஶயா: । = Hearty greetings for a happy New Year.

நவவrhஷmh நவைசதnhயmh த³தா³ । = Let the new year bring a new life.

ப⁴வத:ைவவாகவநmh ஶுப⁴மயmh ப⁴வ । = Wish you a very happy married life.

நவத³mhபthேயா: ைவவாகவநmh ஸும⁴ரmh ⁴யாth । = Wish the couple a very

happy married life.

ஸப²லதாைய அபி⁴நnhத³நmh । = Hearty congratulations on your success.

ப⁴வதீ³ய:ஸமாரmhப: ◌⁴ யஶshவீ ப⁴வ । = Wish the function a grand success.

ஶதmh வ ஶரேதா³ வrhத⁴மாநா: । = May you live for one hundred years.

ஶுபா:◌⁴ ேத பnhதா²ந: । = Good bye (God be with you)

இதி The End

Encoded and proofread by to S . V . Ganesan (deepa@tiac.net) and

C . S . Raghavendra (csr@wipinfo.soft.net).
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